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B8-0217/2019

Rezolucija Europskog parlamenta o nacrtu Provedbene odluke Komisije o produljenju 
odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani 
kukuruz 1507 × NK603 (DAS-Ø15Ø7-1 × MON-ØØ6Ø3-6), sastoje se ili su proizvedeni 
od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća
(D060917/01 – 2019/2604(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir nacrt Provedbene odluke Komisije o produljenju odobrenja za 
stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 1507 × 
NK603 (DAS-Ø15Ø7-1 × MON-ØØ6Ø3-6), sastoje se ili su proizvedeni od njega na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (D060917/01),

– uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 
22. rujna 2003. o genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje1, a posebno njezin 
članak 11. stavak 3. i članak 23. stavak 3.,

– uzimajući u obzir glasovanje Stalnog odbora za prehrambeni lanac i zdravlje životinja iz 
članka 35. Uredbe (EZ) br. 1829/2003 od 7. ožujka 2019. na kojem nije usvojeno 
nikakvo mišljenje,

– uzimajući u obzir članke 11. i 13. Uredbe (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima 
nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije2,

– uzimajući u obzir mišljenje Europske agencije za sigurnost hrane (EFSA) usvojeno 
20. lipnja 2018. i objavljeno 25. srpnja 2018.3,

– uzimajući u obzir Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 182/2011 o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora 
država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije (COM(2017)0085, 
COD(2017)0035),

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije u kojima se protivi odobravanju genetski 
modificiranih organizama4,

1 SL L 268, 18.10.2003., str. 1.
2 SL L 55, 28.2.2011., str. 13.
3 EFSA-ino povjerenstvo za GMO 2018. Znanstveno mišljenje o genetski modificiranom kukuruzu 1507 x 
NK603 za produljenje odobrenja u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 (zahtjev EFSA-GMO-RX-008). List 
EFSA-e (2018.) 16(7): 5347. 
4 – Rezolucija od 16. siječnja 2014. o prijedlogu Odluke Vijeća o stavljanju na tržište, u skladu s 
Direktivom 2001/18/EZ Europskog parlamenta i Vijeća, kukuruza za uzgoj (Zea mays L., linije 1507), genetski 
modificiranog kako bi bio otporan na određene leptire nametnike (SL C 482, 23.12.2016., str. 110.).
– Rezolucija od 16. prosinca 2015. o Provedbenoj odluci Komisije (EU) 2015/2279 od 4. prosinca 2015. o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz NK603 × T25, sastoje 
se ili su proizvedeni od njega (SL C 399, 24.11.2017., str. 71.). 
– Rezolucija od 3. veljače 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
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– uzimajući u obzir Prijedlog rezolucije Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost 
hrane,

– uzimajući u obzir članak 106. stavke 2. i 3. Poslovnika,

A. budući da je Odlukom Komisije 2007/703/EZ5 odobreno stavljanje na tržište hrane i 

proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju MON 87705 × MON 89788, sastoje se od nje ili su 
proizvedeni od nje (SL C 35, 31.1.2018., str. 19.). 
– Rezolucija od 3. veljače 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju MON 87708 × MON 89788, sastoje se od nje ili su 
proizvedeni od nje (SL C 35, 31.1.2018., str. 17.). 
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– Rezolucija od 3. veljače 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju FG72 (MST-FGØ72-2), sastoje se od nje ili su proizvedeni 
od nje (SL C 35, 31.1.2018., str. 15.). 
– Rezolucija od 8. lipnja 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz Bt11 × MIR162 × MIR604 × GA21, sastoje se ili su 
proizvedeni od njega i genetski modificiranih kukuruza koji su kombinacija dviju ili triju tih promjena (SL C 86, 
6.3.2018., str. 108.). 
– Rezolucija od 8. lipnja 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o stavljanju na tržište genetski 
modificiranog karanfila (Dianthus caryophyllus L., linije SHD-27531-4) (SL C 86, 6.3.2018., str. 111). 
– Rezolucija od 6. listopada 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o produljenju odobrenja za stavljanje na 
tržište sjemena genetski modificiranog kukuruza MON 810 za uzgoj (SL C 215, 19.6.2018., str. 76.). 
– Rezolucija od 6. listopada 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda od genetski modificiranog kukuruza MON 810 (SL C 215, 19.6.2018., str. 80.). 
– Rezolucija od 6. listopada 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o stavljanju na tržište sjemena genetski 
modificiranog kukuruza Bt11 za uzgoj (SL C 215, 19.6.2018., str. 70.). 
– Rezolucija od 6. listopada 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o stavljanju na tržište sjemena genetski 
modificiranog kukuruza 1507 za uzgoj (SL C 215, 19.6.2018., str. 73.). 
– Rezolucija od 6. listopada 2016. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani pamuk 281-24-236 × 3006-210-23 × MON 88913, sastoje se ili 
su proizvedeni od njega (SL C 215, 19.6.2018., str. 83.). 
– Rezoluciju od 5. travnja 2017. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadrže genetski modificirani kukuruz Bt11 × 59122 × MIR604 × 1507 × GA21, sastoje se ili su 
proizvedeni od njega i genetski modificiranih kukuruza koji su kombinacija dviju, triju ili četiriju promjena 
Bt11, 59122, MIR604, 1507 i GA21 na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o 
genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje (SL C 298, 23.8.2018., str. 34.). 
– Rezolucija od 17. svibnja 2017. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz DAS-40278-9, sastoje se od njega ili su proizvedeni od 
njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski modificiranoj hrani i 
hrani za životinje (OJ C 307, 30.8.2018., str. 71.). 
– Rezolucija Europskog parlamenta od 17. svibnja 2017. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani pamuk GHB119 (BCS-GHØØ5-8), sastoje 
se od njega ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL C 307, 30.8.2018., str. 67.). 
– Rezolucija Europskog parlamenta od 13. rujna 2017. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju DAS-68416-4, sastoje se od nje ili su 
proizvedeni od nje na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski 
modificiranoj hrani i hrani za životinje (SL C 337, 20.9.2018., str 54.). 
– Rezolucija od 4. listopada 2017. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju FG72 × A5547-127, sastoje se od nje ili su proizvedeni od 
nje na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski modificiranoj hrani i hrani 
za životinje (SL C 346, 27.9.2018., str. 55.). 
– Rezolucija od 4. listopada 2017. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju DAS-44406-6, sastoje se od nje ili su proizvedeni od nje na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski modificiranoj hrani i hrani za 
životinje (SL C 346, 27.9.2018., str. 60.). 
– Rezolucija Europskog parlamenta od 24. listopada 2017. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o produljenju 
odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 1507 (DAS-Ø15Ø7-
1), sastoje se od njega ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i 
Vijeća o genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje (SL C 346, 27.9.2018., str. 122.). 
– Rezolucija Europskog parlamenta od 24. listopada 2017. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju 305423 × 40-3-2 (DP-3Ø5423-1 × 
MON-Ø4Ø32-6), sastoje se od nje ili su proizvedeni od nje na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća o genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje (SL C 346, 27.9.2018., str. 127.). 
– Rezolucija Europskog parlamenta od 24. listopada 2017. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirane uljane repice MON 88302 × Ms8 × Rf3 
(MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 × Ms8 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8), 
te MON 88302 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6), sastoje se ili su proizvedeni od nje na temelju Uredbe 
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(EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje (SL C 346, 
27.9.2018., str. 133.). 
– Rezolucija od 1. ožujka 2018. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o produljenju odobrenja za stavljanje na 
tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 59122 (DAS-59122-7), sastoje se od njega ili su 
proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski 
modificiranoj hrani i hrani za životinje (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2018)0051). 
– Rezolucija od 1. ožujka 2018. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadrže genetski modificirani kukuruz MON 87427 × MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × 
MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6), sastoje se ili su proizvedeni od njega i genetski modificirani kukuruz koji je 
kombinacija dviju od promjena MON 87427, MON 89034 i NK603, te o stavljanju izvan snage Odluke 
2010/420/EU (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2018)0052). 
– Rezolucija od 3. svibnja 2018. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o produljenju odobrenja za stavljanje na 
tržište hrane i hrane za životinje koja je proizvedena od genetski modificirane šećerne repe H7-1 (KM-ØØØH71-
4) na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski modificiranoj hrani i hrani 
za životinje (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2018)0197). 
– Rezolucija od 30. svibnja 2018. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o produljenju odobrenja za stavljanje na 
tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz GA21 (MON-ØØØ21-9), sastoje se od njega ili 
su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski 
modificiranoj hrani i hrani za životinje (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2018)0221).
– Rezolucija Europskog parlamenta od 30. svibnja 2018. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadrže genetski modificirani kukuruz 1507 × 59122 × MON 810 × NK603, 
sastoje se ili su proizvedeni od njega i genetski modificirani kukuruz koji je kombinacija dviju ili triju 
pojedinačnih promjena 1507, 59122, MON 810 i NK603 i o stavljanju izvan snage odluka 2009/815/EZ, 
2010/428/EU i 2010/432/EU na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski 
modificiranoj hrani i hrani za životinje (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2018)0222).
– Rezolucija Europskog parlamenta od 24. listopada 2018. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o produljenju 
odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz NK603 × MON 810 
(MON-ØØ6Ø3-6 × MON-ØØ81Ø-6), sastoje se ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) 
br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2018)0416).
– Rezolucija Europskog parlamenta od 24. listopada 2018. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadrže genetski modificirani kukuruz MON 87427 × MON 89034 × 1507 × 
MON 88017 × 59122, sastoje se ili su proizvedeni od njega i genetski modificirani kukuruz koji je kombinacija 
dviju, triju ili četiriju od pojedinačnih promjena MON 87427, MON 89034, 1507, MON 88017 i 59122 te o 
stavljanju izvan snage Odluke 2011/366/EU (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2018)0417).
– Rezolucija od 31. siječnja 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o izmjeni Provedbene odluke Komisije 
2013/327/EU o produljenju odobrenja za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadržava genetski 
modificiranu uljanu repicu Ms8, Rf3 i Ms8 × Rf3 ili se od nje sastoji u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 
Europskog parlamenta i Vijeća (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2019)0057).
– Rezolucija od 31. siječnja 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 5307 (SYN-Ø53Ø7-1), sastoje se od njega ili su 
proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o genetski 
modificiranoj hrani i hrani za životinje (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2019)0058).
– Rezolucija Europskog parlamenta od 31. siječnja 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MON 87403 (MON-874Ø3-1), 
sastoje se od njega ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i 
Vijeća (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2019)0059).
– Rezolucija Europskog parlamenta od 31. siječnja 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani pamuk GHB614 × LLCotton25 × MON 
15985, sastoje se ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i 
Vijeća (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2019)0060).
– Rezolucija Europskog parlamenta od 13. ožujka 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 4114 (DP-ØØ4114-3), sastoje se od 
njega ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća 
(Usvojeni tekstovi, P8_TA(2019)0196).
– Rezolucija Europskog parlamenta od 13. ožujka 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MON 87411 (MON-87411-9), 
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hrane za životinje koja sadržava genetski modificirani kukuruz 1507 × NK603, sastoji 
se od njega ili je proizvedena od njega; budući da je tim odobrenjem obuhvaćeno i 
stavljanje na tržište proizvoda, osim hrane i hrane za životinje, koji sadržavaju kukuruz 
1507 × MON NK603 ili se od njega sastoje, za iste namjene kao i druge vrste kukuruza, 
osim za uzgoj;

B. budući da su društva Pioneer Overseas Corporation, koje zastupa Pioneer Hi-Bred 
International, Inc., i DOW AgroSciences Ltd, koje zastupa Dow AgroSciences LLC, 
zajednički 20. listopada 2016. Komisiji podnijela zahtjev u skladu s člancima 11.i 23. 
Uredbe (EZ) br. 1829/2003 za obnovu tog odobrenja;

C. budući da je EFSA 25. srpnja 2018. objavila povoljno mišljenje u skladu s člancima 6. 
i 18. Uredbe (EZ) br. 1829/2003;

D. budući da EFSA u svojemu mišljenju navodi da su podnositelji zahtjeva pretraživanjem 
literature našli 120 publikacija za koje su podnositelji zahtjeva, nakon primjene kriterija 
prihvatljivosti i uključivanja koje su unaprijed utvrdili, smatrali da je relevantna samo 
jedna publikacija, odnosno mišljenje EFSA-inog povjerenstva za genetski modificirane 
organizme (EFSA-ino povjerenstvo za GMO);

E. budući da EFSA, unatoč tome što smatra da bi podnositelji zahtjeva mogli poboljšati 
svoja buduća pretraživanja literature, nije sama sustavno pretražila literaturu, nego je 
jednostavno procijenila pretraživanje literature koje su napravili podnositelji zahtjeva i 
na temelju toga zaključila da nisu utvrđene nove publikacije u kojima bi se nalazili 
razlozi za zabrinutost;

F. budući da se EFSA i u slučaju drugih procijenjenih stavki, kao što su bioinformatički 
podaci, praćenje nakon stavljanja na tržište, kao i ukupna procjena, isto tako oslanja na 
informacije koje su pružili podnositelji zahtjeva, te njezina procjena posljedično ima isti 
rezultat kao i procjena podnositelja zahtjeva;

G. budući da je EFSA donijela mišljenje pod pretpostavkom da je slijed DNK-a u dvama 
promjenama genetski modificiranog kukuruza NK603 x MON 810 jednak slijedu 
prvobitno procijenjenih promjena; budući da se čini da se ta pretpostavka ne temelji na 
ikakvim podacima ili dokazima koje su pružili podnositelji zahtjeva, nego isključivo na 
njihovoj izjavi;

H. budući da EFSA priznaje da izvješća o praćenju okoliša nakon stavljanja na tržište koje 
je podnio podnositelj zahtjeva uglavnom sadrže podatke dobivene općim nadzorom 
uvezenog biljnog materijala koji je genetski modificiran; budući da EFSA smatra da su 

sastoje se od njega ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i 
Vijeća (Usvojeni tekstovi, P8_TA(2019)0197).
– Rezolucija Europskog parlamenta od 13. ožujka 2019. o nacrtu provedbene odluke Komisije o odobravanju 
stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz Bt11 × MIR162 × 1507 × GA21 i 
potkombinacije Bt11 × MIR162 × 1507, MIR162 × 1507 × GA21 i MIR162 × 1507, sastoje se ili su proizvedeni 
od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (Usvojeni tekstovi, 
P8_TA(2019)0198).
5 Odluka Komisije 2007/703/EZ od 24. listopada 2007. o odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji 
sadržavaju genetski modificirani kukuruz 1507xNK603 (DAS-Ø15Ø7-1xMON-ØØ6Ø3-6), sastoje se ili su 
proizvedeni od njega, na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 285, 
31.10.2007., str. 47.).
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potrebne daljnje rasprave s podnositeljima zahtjeva i osobama zaduženima za 
upravljanje rizikom o praktičnoj provedbi izvješća o praćenju okoliša nakon stavljanja 
na tržište, npr. u pogledu stvarnih prikupljenih podataka koji se odnose na izloženost 
i/ili nepovoljne učinke, u skladu s provedbom u postojećim sustavima praćenja;

I. budući da genetski modificirani kukuruz 1507 × NK603 eksprimira gen cry1F, koji 
pruža zaštitu od određenih štetočina iz reda Lepidoptera, gen pat, koji uzrokuje 
toleranciju na herbicide na bazi amonijeva glufosinata, te gen cp4 epsps, koji uzrokuje 
toleranciju na herbicide na bazi glifosata;

J. budući da genetski modificirane biljke Bt eksprimiraju insekticidni toksin u svakoj 
stanici tijekom cijelog života, među ostalim u dijelovima koje jedu ljudi i životinje; 
budući da je u okviru eksperimenata s hranjenjem životinja utvrđeno da bi genetski 
modificirane biljke Bt mogle imati toksične učinke6; budući da je dokazano da se 
toksin Bt u genetskim modificiranim biljkama znatno razlikuje od prirodno prisutnog 
toksina Bt7; budući da moguć razvoj otpornosti ciljanih štetočina iz reda Lepidoptera na 
proteine Cry izaziva zabrinutost te da bi to moglo dovesti do promjena u praksama 
suzbijanja štetočina u zemljama uzgoja;

K. budući da se glufosinat klasificira kao tvar koja je toksična za reproduktivno zdravlje i 
stoga spada pod kriterije za isključivanje navedene u Uredbi (EZ) br. 1107/2009 
Europskog parlamenta i Vijeća8; budući da odobrenje za glufosinat isteklo 
31. srpnja 2018.9;

L. budući da je i dalje otvoreno pitanje karcinogenosti glifosata; budući da je EFSA u 
studenom 2015. zaključila da glifosat vjerojatno nije karcinogen, a Europska agencija za 
kemikalije (ECHA) zaključila je u ožujku 2017. da nikakva klasifikacija nije potrebna; 
budući da je, s druge strane, Međunarodna agencija Svjetske zdravstvene organizacije 
za istraživanje raka 2015. klasificirala glifosat kao vjerojatno karcinogen za ljude10;

M. budući da je primjena komplementarnih herbicida, u ovom slučaju glifosata i 
glufosinata, dio uobičajene poljoprivredne prakse u uzgajanju biljaka otpornih na 
herbicide te se stoga može očekivati da će ostaci prskanja uvijek biti prisutni u berbi i 
da su neizbježni sastojci;

6 Vidi, primjerice, El-Shamei, Z.S., Gab-Alla, A.A., Shatta, A.A., Moussa, E.A., Rayan, A.M., Histopathological 
Changes in Some Organs of Male Rats Fed on Genetically Modified Corn (Ajeeb YG) (Histopatološke promjene 
u nekim organima kod muških štakora hranjenih genetski modificiranim kukuruzom). Journal of American 
Science, 2012.; 8(9):1127.–1123. 
https://www.researchgate.net/publication/235256452_Histopathological_Changes_in_Some_Organs_of_Male_R
ats_Fed_on_Genetically_Modified_Corn_Ajeeb_YG 
7 Székács, A., Darvas, B.,Comparative Aspects of Cry Toxin Usage in Insect Control (Poredbeni aspekti 
upotrebe toksina Cry u suzbijanju kukaca). U objavi: Ishaaya, I. Palli, S.R., Horowitz, A.R., ur. Advanced 
Technologies for Managing Insect Pests (Napredne tehnologije za suzbijanje kukaca nametnika). Dordrecht, 
Nizozemska: Springer; 2012., 195.–230. https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-94-007-4497-4_10 
8 Uredba (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na tržište 
sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (SL L 309, 
24.11.2009., str. 1.).
9 http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-
database/public/?event=activesubstance.detail&language=EN&selectedID=1436
10 Monografije Međunarodne agencije za istraživanje raka, 112. svezak: Neki organofosfatni insekticidi i 
herbicidi, 20. ožujka 2015. (http://monographs.iarc.fr/ENG/Monographs/vol112/mono112.pdf).

https://www.researchgate.net/publication/235256452_Histopathological_Changes_in_Some_Organs_of_Male_Rats_Fed_on_Genetically_Modified_Corn_Ajeeb_YG
https://www.researchgate.net/publication/235256452_Histopathological_Changes_in_Some_Organs_of_Male_Rats_Fed_on_Genetically_Modified_Corn_Ajeeb_YG
https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-94-007-4497-4_10
http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/public/?event=activesubstance.detail&language=EN&selectedID=1436
http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/public/?event=activesubstance.detail&language=EN&selectedID=1436
http://monographs.iarc.fr/ENG/Monographs/vol112/mono112.pdf
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N. budući da treba očekivati da će genetski modificirani kukuruz biti izložen većim i 
opetovanim dozama glifosata i glufosinata, što ne samo da će dovesti do veće razine 
ostataka u usjevima, već može utjecati i na sastav genetski modificiranog kukuruza te 
na njegove agronomske karakteristike;

O. budući da su informacije o razinama ostataka herbicida i njihovih metabolita ključne za 
temeljitu procjenu rizika genetski modificiranih biljaka tolerantnih na herbicide; budući 
da se ostaci prskanja herbicidima smatraju izvan nadležnosti Odbora EFSA-e za GMO; 
budući da nisu ocijenjeni učinci prskanja genetski modificiranog kukuruza s 
herbicidima, kao ni kumulativni učinci prskanja glifosatom i glufosinatom;

P. budući da je Unija stranka Konvencije UN-a o biološkoj raznolikosti, u skladu s kojom 
stranke moraju zajamčiti da se aktivnostima u okviru njihove jurisdikcije neće 
uzrokovati šteta u okolišu drugih država11; budući da je odluka o produljenju odobrenja 
genetski modificiranog kukuruza u nadležnosti Unije;

Q. budući da se komentari koje su države članice iznijele tijekom tromjesečnog razdoblja 
savjetovanja između ostalog odnose na: neusklađenost sa smjernicama EFSA-e u 
pogledu izvješća o praćenju okoliša nakon stavljanja na tržište, nekoliko nedostataka u 
tim izvješćima, uključujući činjenicu da se zanemaruje pojava teosinta, divljeg srodnika 
kukuruza u Europi, kao i nedostatak informacija o ponašanju toksina Bt u okolišu; 
zabrinutosti u pogledu pouzdanosti podataka kojima se potvrđuje zaključak procjene 
rizika; manjkav prijedlog plana praćenja; neodgovarajuće pretraživanje literature, koje 
je dovelo do izostavljanja važnih studija, kao i netočno prikazivanje utvrđene literature 
kao nerelevantne; i neuspjeh u pogledu pružanja ikakvih podataka s pomoću kojih se 
pokazuje da je slijed trenutačne sorte kukuruza koja sadržava višestruke promjene 
1507 x NK603 jednak slijedu prvobitno procijenjene promjene12;

R. budući da na glasovanju Stalnog odbora za prehrambeni lanac i zdravlje životinja iz 
članka 35. Uredbe (EZ) br. 1829/2003 od 7. ožujka 2019. nije usvojeno nikakvo 
mišljenje, što znači da kvalificirana većina nije podržala odobrenje;

S. budući da je Komisija13 u nekoliko navrata izrazila žaljenje zbog činjenice da je od 
stupanja na snagu Uredbe (EZ) br. 1829/2003 donijela odluke o odobrenju bez potpore 
Stalnog odbora za prehrambeni lanac i zdravlje životinja, i da je vraćanje predmeta 
Komisiji radi konačne odluke, što je inače velika iznimka za postupak u cjelini, postalo 
uobičajeno pri odlučivanju o odobrenjima za genetski modificiranu hranu i hranu za 
životinje; budući da je i predsjednik Juncker izrazio žaljenje zbog te prakse, 
okarakteriziravši je kao nedemokratsku14;

11 Članak 3., https://www.cbd.int/convention/articles/default.shtml?a=cbd-03
12 Vidi registar pitanja EFSA-e, Aneks G do pitanja br. EFSA-Q-2018-00509,
dostupno na poveznici: http://registerofquestions.efsa.europa.eu/
13 Vidi, primjerice, obrazloženje zakonodavnog prijedloga Komisije predstavljenog 22. travnja 2015. o izmjeni 
Uredbe (EZ) br. 1829/2003 u pogledu mogućnosti država članica da ograniče ili zabrane uporabu genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje na svojem državnom području i u obrazloženju zakonodavnog prijedloga 
predstavljenog 14. veljače 2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 182/2011.
14 Vidi, primjerice, uvodnu izjavu na plenarnoj sjednici Europskog parlamenta uključenu u političke smjernice za 
sljedeću Europsku komisiju (Strasbourg, 15. srpnja 2014.) ili govor o stanju Unije iz 2016. (Strasbourg, 
14. rujna 2016.).
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T. budući da je Parlament 28. listopada 2015. u prvom čitanju15 odbio zakonodavni 
prijedlog od 22. travnja 2015. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1829/2003 te je pozvao 
Komisiju da ga povuče i da podnese novi prijedlog;

U. budući da se u uvodnoj izjavi 14. Uredbe (EU) br. 182/2011 navodi da bi Komisija u 
najvećoj mogućoj mjeri trebala djelovati na takav način da izbjegne suprotstavljanje 
bilo kojem prevladavajućem stajalištu koje može nastati u okviru žalbenog odbora 
protiv primjerenosti provedbenog akta, osobito kada je riječ o osjetljivim pitanjima kao 
što su zdravlje potrošača, sigurnost hrane i zaštita okoliša;

V. budući da se u Uredbi (EZ) br. 1829/2003 navodi da genetski modificirana hrana ili 
hrana za životinje ne smije imati nepovoljne učinke na zdravlje ljudi, zdravlje životinja 
ili okoliš te da Komisija pri sastavljanju svojih odluka o obnovi odobrenja uzima u obzir 
sve relevantne odredbe prava Unije i druge legitimne čimbenike važne za predmet 
razmatranja;

1. smatra da nacrt provedbene odluke Komisije prekoračuje provedbene ovlasti predviđene 
Uredbom (EZ) br. 1829/2003;

2. smatra da Nacrt provedbene odluke Komisije nije u skladu s pravom Unije jer nije 
spojiv s ciljem Uredbe (EZ) br. 1829/2003, a on je, u skladu s općim načelima 
utvrđenim u Uredbi (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća16, predvidjeti 
osnovu za visoku razinu zaštite zdravlja i života ljudi, zdravlja i dobrobiti životinja, 
okoliša i interesa potrošača u pogledu genetski modificirane hrane i hrane za životinje te 
pritom zajamčiti uspješno funkcioniranje unutarnjeg tržišta;

3. traži od Komisije da povuče svoj nacrt provedbene odluke;

4. ponavlja svoju predanost nastavku rada na prijedlogu Komisije o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 182/2011; poziva Vijeće da hitno nastavi svoj rad na tom prijedlogu Komisije;

5. poziva Komisiju da suspendira sve provedbene odluke o zahtjevima za odobrenje 
genetski modificiranih organizama dok se postupak za odobrenje ne revidira tako da se 
riješe nedostaci trenutačnog postupka, koji se pokazao neadekvatnim;

6. poziva Komisiju da povuče prijedloge za odobrenje genetski modificiranih organizama 
ako Stalni odbor za prehrambeni lanac i zdravlje životinja ne donese mišljenje, bilo za 
uzgoj ili za namjenu koja obuhvaća hranu i hranu za životinje;

7. poziva Komisiju da ispuni svoje obveze koje proizlaze iz Konvencije UN-a o biološkoj 
raznolikosti te da, prije svega, ne odobri uvoz nikakvih genetski modificiranih biljaka 
namijenjenih za hranu ili hranu za životinje koje su postale otporne na herbicide koji 
nisu odobreni za uporabu u Uniji;

8. poziva Komisiju da ne odobri nikakve genetski modificirane biljke tolerantne na 
herbicide bez potpune procjene ostataka pri prskanju komplementarnim herbicidima i 
njihovim komercijalnim pripravcima koji se primjenjuju u zemljama u kojima se takve 

15 SL C 355, 20.10.2017., str. 165.
16 SL L 31, 1.2.2002., str. 1.
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biljke uzgajaju;

9. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću i Komisiji te vladama i 
parlamentima država članica.


